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ENTSCHEID DETERMINA

GEGENSTAND: OGGETTO:
25. Änderung des Haushaltsvoranschlages 2026-
2028 - 2. Änderung der Kapitel innerhalb dessel-
ben Makroaggregats

25.  variazione  del  bilancio  di  previsione  2026-
2028 -2. variazione capitolo entro lo stesso ma-
croaggregato

11.08.2026

Abteilung / Dienststelle Ripartizione / servizio

Buchhaltung und Ökonomat Contabilità ed economato 

DER VERANTWORTLICHE
DES FINANZDIENSTES

Il RESPONSABILE
DEL SERVIZIO FINANZIARIO

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2026  -  2028,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 75/25 vom 18.12.2025;

VISTO il  documento unico di programma-
zione 2026 - 2028, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 75/25 del 
18.12.2025;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag 2026 -  2028,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
76/25 vom 18.12.2025;

VISTO il bilancio di previsione 2026 - 2028, 
approvato  con  deliberazione del  consiglio 
comunale n. 76/25 del 18.12.2025;

NACH EINSICHTNAHME in  die program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2026 -  2028 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/26 vom 08.01.2026;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2026 - 2028 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/26 del 08.01.2026

DARAUF HINGEWIESEN, dass es wegen 
aufgetretener  Erfordernisse  notwendig  ist, 
für  niedrigere  und  höhere  Ausgabenver-
pflichtungen für das laufende Finanzjahr zu 
sorgen,  die  weder  durch  Stornierungen 
noch durch Behebungen aus dem Reser-
vefonds getragen werden können.

DATO ATTO che occorre provvedere, per 
sopravvenute esigenze a minori e maggiori 
impegni di spesa per l'esercizio finanziario 
corrente,  ai  quali  non può farsi  fronte ne 
con storni,  ne con prelievi dal fondo di ri-
serva;



NACH DAFÜRHALTEN, deshalb aufgrund 
des  Vorschlages  des  Finanzdienstes  am 
Haushaltsvoranschlag  2026  -  2028 und 
seinen  Beilagen  die  erforderlichen  Ände-
rungen an den  Ausgabenansätzen vorzu-
nehmen;

RITENUTO pertanto di apportare, sulla ba-
se della proposta formulata del servizio fi-
nanziario,  al  bilancio di  previsione  2026 - 
2028 e  ai  relativi  allegati  le  necessarie 
variazioni agli stanziamenti delle spese;

NACH EINSICHTNAHME in die diesbezüg-
liche  vom  Finanzdienst  verfasste  Aufstel-
lung, welche wesentlichen und integrieren-
den  Bestandteil  gegenständlichen  Ent-
scheides bildet;

VISTO il relativo prospetto redatto dal Ser-
vizio Finanziario che forma parte sostanzia-
le ed integrante della presente determina; 

NACH ÜBERPRÜFUNG, dass mit der ge-
genständlichen Haushaltsänderung der Fi-
nanzausgleich  beibehalten  wird  und  die 
Gleichgewichte für die Deckung der laufen-
den Ausgaben und die Finanzierung der In-
vestitionsausgaben  nach  den  vom  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“ vorgesehenen  Normen 
gewährleistet sind;

VERIFICATO che con la presente variazio-
ne di bilancio viene mantenuto il  pareggio 
finanziario e sono assicurati gli equilibri per 
la coperture delle spese correnti e per il fi-
nanziamento degli investimenti secondo le 
norme previste dalla  L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
23.06.2011,  Nr.  118  „Bestimmungen  auf 
dem Gebiet der Harmonisierung der Buch-
haltungssysteme und der Haushaltsmuster  
der  Regionen,  der  Gebietskörperschaften  
und deren Organismen, im Sinne der Arti-
kel  1  und  2  des  Gesetzes  vom  5.  Mai  
2009, Nr. 42“;

VISTO il D.Lgs 23.06.2011 n. 118 “Disposi-
zioni  in materia di  armonizzazione dei  si-
stemi  contabili  e  degli  schemi  di  bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro or-
ganismi, a norma degli articoli 1 e 2 della  
legge 5 maggio 2009, n. 42“;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
18.08.2000,  Nr.  267  „Einheitstext  der Ge-
setze über die Ordnung der Gebietskörper-
schaften“  und im Besonderen in  den Art.  
175;

VISTO il D.Lgs. 18.08.2000, n. 267 “Testo 
unico delle leggi sull’ordinamento degli enti  
locali” ed in particolare l’art. 175;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
12.12.2016, Nr. 25 „Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften  der  Autonomen  Provinz  
Bozen“; 

VISTA la L.P.  12.12.2016,  n.  25  „Ordina-
mento finanziario e contabile dei comuni e  
delle  comunità  comprensoriali“  della  Pro-
vincia di Bolzano“; 

NACH EINSICHTNAHME in die Gemeinde-
verordnung  über  das  Rechnungswesen, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 5/18 vom 13.03.2018;

VISTO il regolamento comunale di contabi-
lità, approvato con deliberazione del consi-
glio comunale n. 5/18 del 13.03.2018;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II;



DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
eigenen positiven Gutachten im Sinne der 
Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“ abgegeben wurden:

DATO ATTO che sulla  presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti propri pareri favorevoli ai sensi degli 
artt. 185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

E9yPbxFKfevc/igY4j7WtiQALUGsW0pXoeggg1v/r0w=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

EZRqOvdiBXxrHCSgPHiLMjZvvA/jHcpjNriDTjgAskA=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s t i m m t d e t e r m i n a

1. aus den in den Prämissen genannten 
Gründen  am  Haushaltsvoranschlag 
2026 - 2028 und seinen Beilagen die 
Änderungen  an  den  Ausgabenansät-
zen vorzunehmen, die in der entspre-
chenden, vom Finanzdienst verfassten 
Aufstellung angeführt sind, welche we-
sentlichen und integrierenden Bestand 
gegenständlichen Entscheides bildet;

1. di  apportare  al  bilancio  di  previsione 
2026 - 2028  e ai relativi allegati, per le 
motivazioni  indicate  in  premessa,  le 
variazioni agli stanziamenti delle entra-
te  e  delle  spese  indicate  nel  relativo 
prospetto,  redatto  dal  Servizio  Finan-
ziario, che forma parte sostanziale ed 
integrante del presente determina;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
licher  Entscheid  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che la presente determina-
zione non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

3. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art  22 del  D.Lgs.  del  07/03/2005, 
n. 82 i.v..

b e s t i m m t d e t e r m i n a

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-



für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
um mit der Umsetzung der Programme oh-
ne Verzögerungen beginnen zu können.

noma  Trentino-Alto  Adige“,  per  poter  ini-
ziare  senza  indugio  con  la  realizzazione 
dei programmi.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Entscheid 
kann innerhalb von 60 Tagen beim Regio-
nalen Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol 
– Autonome Sektion für die Provinz Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Avverso la presente 
determinazione  può  essere  presentato  ri-
corso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia 
Amministrativa  Trentino–Alto  Adige  –  Se-
zione Autonoma per la Provincia di Bolza-
no entro 60 giorni.

Betrifft die Maßnahme die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se il provvedimento riguarda l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 

Innichen/San Candido, 11.08.2026

Der Sekretär/Il Segretario

  Happacher Dr. Michael
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